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VERKEHRS INFO MOBILITÀ 

Zusätzliche Ausnahmen vom Fahrverbot für LKW 
auf der Brennerautobahn von Sterzing bis zur 
Staatsgrenze am Brenner an allen Samstagen 
vom 11. Januar 2025 bis zum 15. März 2025. 

 Ulteriori eccezioni al divieto di circolazione di 
mezzi pesanti sull’A22 del Brennero da Vipiteno 
al confine di Stato al Brennero per tutti i sabati 
dall’11 gennaio 2025 al 15 marzo 2025. 

Bozen, 15.01.2025  Bolzano, 15/01/2025 

Laut Informationen des Regierungskommissariats 
für die Provinz Bozen, teilte die Handelskammer 
bereits mit, dass an allen Samstagen vom 11. 
Januar 2025 bis 15. März 2025 von 07.00 Uhr bis 
22.00 Uhr das Fahren auf der Brennerautobahn in 
Fahrtrichtung Norden, von Sterzing bis zur 
Staatsgrenze am Brenner, für Lastkraftwagen mit 
einem höchsten zulässigen Gesamtgewicht von 
mehr als 7,5 t verboten ist. Nun hat das 
Regierungskommissariat für die Provinz Bozen 
weitere vom Fahrverbot ausgenommene Fahrten 
bekannt gegeben. 

 In base alle informazioni fornite dal Commissariato 
del Governo per la Provincia di Bolzano, la Camera 
di commercio ha reso noto che, dalle ore 7.00 alle 
ore 22.00 di tutti i sabati nel periodo dall'11 
gennaio 2025 al 15 marzo 2025 e vietata la 
circolazione in direzione nord sull'A 22, da Vipiteno 
al confine di Stato del Brennero, per tutti gli 
automezzi, adibiti al trasporto di cose, di peso 
superiore alle 7,5 tonnellate. Ora il Commissariato 
del Governo per la Provincia di Bolzano ha 
comunicato ulteriori automezzi esclusi dal 
divieto di circolazione. 

Neben den bereits zuvor festgelegten Ausnahmen 
sind mit der neuen Verfügung auch folgende Fahrten 
vom Fahrverbot ausgenommen: 
Fahrten, die ausschließlich der Beförderung von 
frischem Obst und Gemüse, frischer Milch und 
frischem Fleisch und frischen Fleischerzeugnissen, 
frischem Fisch und frischen Fischerzeugnissen, 
lebenden Fischen, Eiern, frischen Pilzen, frischen 
Back- und Konditorwaren, frischen Kräutern als 
Topfpflanzen oder geschnitten, und von 
genussfertigen Lebensmittelzubereitungen dienen 
sowie damit verbundene Leerfahrten oder 
Rückfahrten zur Beförderung von 
Transporthilfsmitteln und Verpackung der 
vorgenannten Gütergruppen. Bei der Beförderung ist 
ein Frachtbrief bzw. eine Ladeliste für die einzelnen 

 Oltre alle eccezioni già stabilite in precedenza, con il 
nuovo decreto sono esclusi dal divieto di circolazione 
anche gli automezzi di seguito elencati, che 
effettuano i seguenti viaggi: 
I viaggi destinati esclusivamente al trasporto di frutta 
e verdura fresca, latte fresco e prodotti lattiero-
caseari freschi, carne fresca e prodotti a base di 
carne fresca, pesce fresco e prodotti a base di pesce 
fresco, pesce vivo, uova, funghi freschi, prodotti da 
forno e dolciari freschi, erbe fresche in vaso o tagliate 
e preparazioni alimentari pronte per il consumo, 
nonché i relativi viaggi a vuoto o di andata e ritorno 
per il trasporto di ausili per il trasporto e l’imballaggio 
dei suddetti gruppi di merci. Durante il trasporto, è 
necessario portare con sé una bolla di 
accompagnamento o una lista di carico per i singoli 
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Entladestellen mitzuführen und bei Kontrollen 
vorzuweisen. Der Status der Beladung (Menge) 
muss zu Beginn und während der Beförderung 
jederzeit nachvollziehbar sein. 

punti di scarico e presentarla durante le ispezioni. Lo 
stato di carico (quantità) deve essere sempre 
rintracciabile all’inizio e durante il trasporto. 

Die aktualisierte Verfügung des 
Regierungskommissariats für die Provinz Bozen 
finden Sie im Anhang. 

 Il decreto aggiornato del Commissariato del 
Governo per la Provincia di Bolzano si trova in 
allegato. 

Weitere Informationen finden Sie auf der 
Internetseite der Handelskammer Bozen. Gerne 
stehen wir Ihnen für Rückfragen unter 0471 945 615 
oder generalsekretariat@handelskammer.bz.it zur 
Verfügung. 

 Potete trovare ulteriori informazioni sul sito della 
Camera di commercio di Bolzano. Per domande e 
chiarimenti potete rivolgerVi al numero 0471 945 615 
o all'indirizzo segreteriagenerale@camcom.bz.it. 
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